GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Romans, Chapter 10

[TPOX POMAIOYXL I

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 10:1-4 Zeal without knowledge

Paul's heart-prayer is for Israel's salvation (1): they have zeal for God but not according to knowledge (2). Ignorant of God's righteousness and
seeking to establish their own, they did not submit to it (3) — for Christ is the end/goal of the law, for righteousness to everyone who believes (4).

B - 10:5-13 The word of faith is near

Law-righteousness says 'do and live' (5); faith-righteousness says the word is near, in mouth and heart (6-8). Confess Jesus as Lord and believe in
his resurrection, and be saved (9-10); for Scripture promises that everyone who believes will not be put to shame (11). There is no Jew/Greek
distinction — the same Lord saves all who call on him (12-13).

C : 10:14-17 The chain of proclamation

But calling requires believing, believing requires hearing, hearing requires preaching, preaching requires sending (14-15a): 'how beautiful the feet of
those who bring good news' (15b). Yet not all obeyed the gospel (16) — so faith comes from hearing, and hearing through the word of Christ (17).



D - 10:18-21 Israel without excuse

Did they not hear? Indeed they did — the message went out to all the earth (18). Did Israel not know? Moses and Isaiah foretold that God would
provoke them through a Gentile 'non-nation' and be found by those who did not seek him (19-20); but to Israel God says he stretched out his hands
all day to a disobedient and contrary people (21).

1 AdeAdol, 1) pev evdokia TG EUNG KAEDIAG Kal 1) d€NOIS OGS TOV OEOV VTTEQ AVTWV €1G owTnElAV.
Brothers, my heart's desire and my prayer to God for them is for their salvation.

PRAYER FOR ISRAEL | asynpeton The section resumes Paul's pastoral love (9:1-3): his heart's longing and
prayer is that his fellow Israelites be saved.

AdeAdoi 1) HEV evdOoKin

brothers the indeed desire/good pleasure

Vocative Nominative particle (uév, emphatic) Nominative

vocative of direct address article peév: here lightly emphatic, perhaps subject
adeA@og: 'brother’; warm address (cf. anticipating the unstated contrast with evdokia: 'good pleasure, desire, delight'
9:3; here fellow believers). Israel's present state. (€0 + Sokéw); Paul's heartfelt longing.

™G gune KaQdiag Kol

of the my heart and

Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction

article possessive adjective genitive of source

| kapdia: 'heart’; the seat of the longing.

1) Oénoig TQOG TOV
the prayer/petition to the
Nominative Nominative preposition + accusative (direction) Accusative
article subject (coordinate) article

dénotg: 'petition, supplication' (cf.
S¢opat, 1:10); earnest request to God.



S

Ocov
God

Accusative

object of mpdg

owTnolav
salvation
Accusative

object of i (goal)

owtnpia: 'salvation' (cf. 1:16); the aim
of his prayer for Israel.

P

UTTEQ
for/on behalf of

preposition + genitive (advantage)

AVTWV elg

them for/unto
Genitive preposition + accusative (goal)
object of vmép

| 'them' — Israel, his kinsmen (9:3).

2 HAQTLOW YA aVTOLS OTL LnAov OeoL €xovoty, AAA' oL kat' emtyvwotv:

For I testify about them that they have a zeal for God, but not according to knowledge.

ZEAL WITHOUT KNOWLEDGE

Y& Paul's sympathetic diagnosis: Israel genuinely has zeal for God — but it

is misinformed, lacking true knowledge.

HAQTLUOW

I testify

Pres Act Indic 1 Sg * paptupéw
main verb

— customary present

paptupéw: 'bear witness, testify' (cf.
3:21); Paul vouches for their sincerity.

Y&Q
for

explanatory conjunction

avTOoLG otlL
about them that
Dative conjunction (content clause)

dat. of reference



”~ ™ -

CnAov Oeov
zeal for God
Accusative Genitive
direct object objective genitive
{fAog: 'zeal, ardor, jealousy' (cf. 'zealot'); 0e66: God; the object of their zeal.

Israel's passionate devotion — Paul
knew it firsthand (Phil 3:6).

éxovowv
they have
Pres Act Indic 3 Pl - £xw

main verb

— stative present

~ = -

'

b
ov KAXT
not according to
negative particle preposition + accusative (norm)

Emlyvwov

knowledge

Accusative

object of kard (norm)
érilyvworg: 'full knowledge, recognition’
(¢nt-intensive of yv@oig; cf. 1:28; 3:20);

their zeal lacks true understanding of
God's way.

AAA
but

adversative conjunction

3 YVOOLVTES YaQ TV TOL €0 dukaioovvny, Kat v diav {ntovvtes otoay, Th dKAooLVI) ToU

OeoL oV Umetdynoav:

For being ignorant of the righteousness of God, and seeking to establish their own, they did not submit to

God's righteousness.

THEIR OWN RIGHTEOUSNESS = YA&Q The fatal substitution: not grasping God's righteousness, they tried to

set up their own — and so refused to submit to his.



”~ ™ S

\

AYVOOUVTEG YoQ TNV TOU

being ignorant of for the of
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dyvoéw explanatory conjunction Accusative Genitive
adverbial participle (causal) article article

— present (ongoing)

dyvogw: 'not know, be ignorant' (cf.
1:13; 7:1); their ignorance of God's
righteousness — the root problem.

~ = - ™ - -

Oeov Okatoovvnv Kal Vv
God righteousness and the
Genitive Accusative coordinating conjunction Accusative
genitive of source (the righteousness from/of direct object of dyvoouvres article
God)

Swatootvn: 'righteousness'; God's
0edg: God; 'the righteousness of God' saving righteousness, received by faith.
(cf. 1:17; 3:21) — the gift they missed.

oiav Cnrovvteg otTnoat TN
their own seeking to establish to the
Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * {ntéw Aor Act Inf - {otut Dative
attributive adjective (substantival) adverbial participle complementary infinitive article

7 , , s concessive/circumstantial . .
{610¢: 'one's own' (cf. 8:32); 'their own ( ) —s constative aorist
righteousness' — self-established, by — present (ongoing)

works. fotnpu 'set up, establish' (cf. 3:31); to

{ntéw: 'seek, try'; their effort to set up erect their own righteousness.
their own standing.

~ - ~ ™ - =

OlKkaloovVT) TOU Oeov ovx
righteousness of God not

Dative Genitive Genitive negative particle
dat. (object of vmeraynoav) article genitive of source

Swatoovvn: 'righteousness'; God's
righteousness, to which they would not
yield.



UmeTaAynoav
they submitted

Aor Pass Indic 3 PI - vriotacow

main verb
— constative aorist

vnotdoow: 'submit, be subject' (cf. 8:7);
their refusal to submit to God's way of
righteousness — pride masquerading as
zeal.

TEAOG YOQ VOHOU XQLOTOG ELC dKALOOVVIV TIAVTL TQ TLOTEVOVTL.

For Christ is the end of the law for righteousness to everyone who believes.

CHRIST THE END OF THE LAW  YAQ The pivotal claim: Christ is the law's *telos* — its termination and/or

goal — so that righteousness comes to everyone who believes.

/

TEAOG

end/goal

Nominative

predicate nominative (fronted, emphatic)
t¢)og: 'end, termination, goal,
fulfillment' (cf. 'telos'); the famous crux
— Christ as the law's terminus (it

ceases as a way to righteousness), its
goal (toward which it pointed), or both.

Y&Q
for

explanatory conjunction

VOUov

of the law

Genitive
objective/possessive genitive

vopog: 'law'; the Mosaic law, whose
tedog is Christ.

XgLotog
Christ
Nominative
subject

Xpiotog: 'Christ'; the law's end-point
and fulfillment.



”~ - ™ S

elg Okatoovvnv navTi TQW

for/unto righteousness to everyone the (one)
preposition + accusative (result/goal) Accusative Dative Dative
object of is (goal) substantival adj. (dat. of advantage) article (substantizes ptc.)
Swkatoolvn: 'righteousness'; the goal — ndg: 'all, every'; the universal reach —
righteousness now available in Christ, no ethnic limit (cf. 1:16; 3:22).
by faith.
-~ / N
TILOTELOVTL

who believes
Pres Act Ptc - Dat Sg Masc * miotevw

substantival participle (limits mavti)
— customary (characteristic)

motevw: 'believe, trust' (cf. 1:16; 4:5);
faith is the sole condition.

5 MwUong yaQ yeAadEeL TV dIKALOTUVIV TNV €K TOV VOHOL OTL O mouoas avta avOewmog (oetat £v
avToLC.
For Moses writes about the righteousness that is based on the law, that the person who does the

commandments shall live by them.

LAW-RIGHTEOUSNESS: DO AND LIVE = Y&Q The law's own principle (Lev 18:5): righteousness by law

demands doing — the one who performs the commandments lives by them.



™ ™

Mwbong YoQ Yoadodet ™V

S

Moses for writes the
Nominative explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg * ypaow Accusative
subject main verb article
Muwiofig: Moses; spokesman for law- — gnomic present
righteousness.

ypagw: 'write'; Moses' written
testimony (Lev 18:5).

~ = - ™ ~ ~

OtkaloovvnVv TNV €K TOU
righteousness the (which is) from/based on the
Accusative Accusative preposition + genitive (source) Genitive
direct object article (attributive, w/ prep. phrase) article

Swatoovvn: 'righteousness'; the law-
based kind, by doing.

VOUov OTL o Moo ag

law that the who does

Genitive conjunction (content/citation) Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * motew

object of éx (source) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)
vopog: 'law'; the source of this — constative aorist

ich — i .
righteousness — the doing of Torah rotéw: 'do, perform' (cf. 2:13); the law

demands doing — performing its

commands.
avTa avOowmnog Cnoetat eV
them person shall live by/in
Accusative Nominative Fut Mid Indic 3 Sg * {aw preposition + dative (means/sphere)
direct object (refers to the commandments) apposition to 0 owoag main verb (citation)
dvBpwriog: 'person’; whoever does the — predictive future
law.

{aw: 'live'; 'shall live by them' (Lev 18:5)
— life contingent on perfect doing.



avTolg

them

Dative

dat. of means (refers to the commandments)

'by them' — life found in keeping the
commands; the demanding way Israel
chose.

6 1) 0¢ &k mloTEewg dkalooLVN oVTwWG Aéyel Mr) elrng év ) kadila oov- Tic avafrjoetatl eig TOV
0VEAVOV; TOUT' €0TLV XQLOTOV KATAYXYELV-

But the righteousness that is by faith speaks like this: 'Do not say in your heart, "Who will ascend into
heaven?" (that is, to bring Christ down),

FAITH-RIGHTEOUSNESS: DO NOT SAY | O€ By contrast, faith-righteousness (voiced from Deut 30:12) needs

no impossible quest: no need to scale heaven — as if to fetch Christ down.

1) O¢ €K MOTEWS
the but by/from faith

Nominative adversative conjunction preposition + genitive (source) Genitive

article object of éx (source)

niiotig: 'faith' (cf. 1:17); the source of
this righteousness.

OlkaLoovvr oUTwg A€yeL M)
righteousness like this/thus speaks not
Nominative adverb (manner) Pres Act Indic 3 Sg * Aéyw negative particle (w/ subjunctive)
subject (personified) main verb
Swkatoovvn: 'righteousness'; personified — gnomic present

as a speaker, voicing Deut 30.



”~ ™ ™ ~

gimmng v ™) KaEdix

say in the heart
Aor Act Subj 2 Sg - Aéyw preposition + dative (location) Dative Dative
prohibitive subjunctive article dat. of location

kapdia: 'heart'; the inner self that might
despair of the quest.

— ingressive aorist

1

Aéyw: 'say’; 'do not say in your heart
(Deut 30:12; cf. 9:1).

™ - ™ ~

ooV Tig avapnoetai elg

your who will ascend into

Genitive Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - dvaBaivw preposition + accusative (direction)
genitive of possession interrogative pronoun (subject) main verb (citation)

— predictive future

avaPatvw: 'go up, ascend' (ava +
Baivw); the impossible heavenward
quest — needless, since the word is

near.
TOV ovEAVOV tout' ot
the heaven that is is
Accusative Accusative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ipt
article object of ¢ig demonstrative (epexegetical) main verb (idiom)
ovpavog: 'heaven, sky'; where one to0T' €omv: 'that is (to say)’; Paul's — gnomic present
would supposedly have to go to find christological interpretation of the OT.

Christ.



7 M Tic katapnoetat elg Ty afvooov; TovT €0TV XQLOTOV €K VEKQWY GVOYXYELV.

Xgiotov

Christ

Accusative

accusative subject of the infinitive

Xprotog: 'Christ’; whom one would
'bring down' — but he has already come
(incarnation).

KATAYAYELV
to bring down

Aor Act Inf - katayw
epexegetical infinitive

— constative aorist

Katdayw: 'bring/lead down' (xata +
dyw); to fetch Christ from heaven —
unnecessary, for he has descended.

'or "Who will descend into the abyss?" (that is, to bring Christ up from the dead).

NOR INTO THE ABYSS

asynpeToN The matching impossibility: no need to plunge to the depths — as if to

raise Christ from the dead, for he is already risen.

)

P

=

Y/

[

disjunctive conjunction

1j: 'or'; the parallel impossible quest
(downward).

Tig
who

Nominative

interrogative pronoun (subject)

Kataprioetal
will descend

Fut Mid Indic 3 Sg + kataPaivw
main verb (citation)

— predictive future

kataBatvw: 'go down, descend' (katd +
Baivw); paralleling avaprjoetat — the
downward quest (adapting Deut 30:13's
'across the sea').

LG
into

preposition + accusative (direction)



”~ ™ - ™ S e

TV apvooov Tout' oty

the abyss/deep that is is

Accusative Accusative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt

article object of ¢ig demonstrative (epexegetical) main verb (idiom)
dPuooog: 'abyss, bottomless depth' (d- | To0T €otv: 'that is (to say).' — gnomic present

+ BuBdg, 'depth); the realm of the dead
— where one would 'go down' to find

Christ.
Xglotov €K VEKQWV AVayayetv
Christ from the dead to bring up
Accusative preposition + genitive (separation) Genitive Aor Act Inf + dvayw
accusative subject of the infinitive object of ¢k epexegetical infinitive
Xpiotog: 'Christ’; whom one would | vekpog: 'dead’; 'from among the dead.' — constative aorist

bring up' — but he is already raised. i Tottoe /il v (ol - s 0

raise Christ — needless, for God
already raised him.

8 dAAa tiAéyey Eyyig oov TO ONUA& 0Ty, €V T OTOHATL 00V Kal €V Th) Kadlax 0ov: ToUT' 0TV TO
ONUa NS ToTEWS O KNEVOTOUEV.

But what does it say? 'The word is near you, in your mouth and in your heart' — that is, the word of faith that

we proclaim;

THE WORD IS NEAR = @AAa  The positive answer (Deut 30:14): the word is not far off but right here — in

mouth and heart — and this is precisely the word of faith Paul preaches.



”~ - ) )

AAAX Tl A€vyel Eyyvg

but what does it say near
adversative conjunction Accusative Pres Act Indic 3 Sg * Aéyw adverb/improper preposition (+ gen.)
interrogative pronoun (object of Aéyer) main verb éyylg: 'near, close at hand’; the word's

—, gnomic present accessibility — no quest required.

~ ™ - ™ - Y

oov TO onua oty
you/your the word is
Genitive Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt
genitive (W/ éyyvg) article subject main verb
pfipa: 'word, saying, spoken word' (cf. — gnomic present

v.17); the near, accessible message.

&v T otopati oov
in the mouth your
preposition + dative (location) Dative Dative Genitive
article dat. of location genitive of possession

otopa: 'mouth’ (cf. v.9-10); the organ of

confession.
Kol ev TN KaEoia
and in the heart
coordinating conjunction preposition + dative (location) Dative Dative
article dat. of location

kapdia: heart' (cf. v.9-10); the seat of
belief.



”~ ™ ™ =

ooV Tovut' otV TO

your that is is the
Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative
genitive of possession demonstrative (epexegetical) main verb (idiom) article

100t £oT1v: 'that is (to say)'; Paul — gnomic present

identifies the 'word' with the gospel.

onua ™G MLOTEWS 0

word of faith which

Nominative Genitive Genitive Accusative

predicate nominative article attributive genitive relative pronoun (object of knpvooopev)
I pfipa: 'word'; the 'word of faith.' rilotig: 'faith’; 'the word of faith' — the

gospel that calls for and conveys faith.

KNQUOOOUEV
we proclaim

Pres Act Indic 1 Pl - knptoow

main verb (rel. clause)
— customary present

knpvoow: 'proclaim, preach, herald' (cf.
kijpug, 'herald’; v.14-15); the apostolic
preaching.

g 6t eav opoAoynong év T atopati cov kvELoV Tnoovy, kat ToTevOTS €V 1) KaEdia oov 0TL 6 Beog
AVTOV T)YEQEV €K VEKQWYV, OwON o

because if you confess with your mouth that Jesus is Lord and believe in your heart that God raised him from

the dead, you will be saved.

CONFESS AND BELIEVE | asynpetoN The heart of the gospel in two clauses: confess Jesus as Lord with the
mouth, believe his resurrection in the heart — and you will be saved.



”~ ™ - ™ ™

ott gov OHOAOYTOTG v

because if you confess with

causal conjunction conjunction (third-class condition) Aor Act Subj 2 Sg + dpoAoyéw preposition + dative (instrument)
Ot grounding 'the word of faith' in its subjunctive (protasis)
content. — constative aorist

opoAoyew: 'confess, profess,
acknowledge openly' (6po0 + A¢yw, 'say
the same'); public confession of Jesus'

lordship.
T otopati oov KUQLOV
the mouth your Lord
Dative Dative Genitive Accusative
article dat. of means genitive of possession predicate accusative (double acc.)
otopa: 'mouth’ (cf. v.8); the organ of kUptog: 'Lord' (cf. 1:4); confessing Jesus
confession. as kVplog — the LXX name of God,
hence his deity and sovereignty.
‘Incovv Kal TLOTEVOTG Y
Jesus and you believe in
Accusative coordinating conjunction Aor Act Subj 2 Sg - motevw preposition + dative (location)
direct object subjunctive (protasis)

— constative aorist

motevw: 'believe' (cf. 4:24); inward
faith in the resurrection.

”~ ™ - ~

~ /
™M) KaEOLx oov Tt
the heart your that
Dative Dative Genitive conjunction (content of belief)
article dat. of location genitive of possession

kapdia: 'heart' (cf. v.8); the seat of
genuine faith.



0 Oeog avToV T)YELQEV

the God him raised
Nominative Nominative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - éyelpw
article subject direct object main verb (content clause)

— constative aorist

éyetpw: raise’ (cf. 4:24-25; 8:11); the
resurrection — the content of saving

faith.
eK VEKQWV owOnom
from the dead you will be saved
preposition + genitive (separation) Genitive Fut Pass Indic 2 Sg * 0w
object of éx main verb (apodosis)
| vekpog: 'dead’; 'from among the dead.' — predictive future
olw: 'save' (cf. v.1, 13); the promise to
confessing faith.
10 xaEdla yap moteveTal eig dkalooLVNV, OTOUATL O& OHOAOYELTAL €IG TwTnolay.
For with the heart one believes and is justified, and with the mouth one confesses and is saved.
HEART AND MOUTH = Y&Q The two clauses of v.9 spelled out in parallel: heart-faith issues in righteousness,
mouth-confession in salvation — inward and outward together.
KaQoia YaQ moTevETAL elg
with the heart for one believes for/unto
Dative explanatory conjunction Pres Pass Indic 3 Sg - motebw preposition + accusative (result)
dat. of means main verb (impersonal passive)
kapdia: 'heart’ (cf. v.9); the locus of — gnomic present
justifying faith.

rotevw: 'believe’; impersonal —
'believing is done with the heart.'



OlkatoovVNV
righteousness

Accusative
object of ic (result)

Swkatoovvn: 'righteousness'; the result

™ ™

oTopaTL o4
with the mouth and
Dative connective conjunction

dat. of means

otopa: 'mouth’ (cf. v.9); the locus of

of heart-faith — justification. confession.

bl V4
ELc (0) w’c‘r] Q LXv
for/unto salvation
preposition + accusative (result) Accusative

object of €ig (result)

owtnpia: 'salvation' (cf. v.1); the result
of confession — not two stages but one
whole faith, inwardly held and
outwardly owned.

11 Aéyeryoao 1 yoadn: Ilag 6 motevwv €M’ avT® 0L kKataloyvvOnoeTaL.

For the Scripture says, 'Everyone who believes in him will not be put to shame.'

NO ONE PUT TO SHAME

Y&  Scripture confirms the promise (Isa 28:16, with 'everyone' added): all who

believe in him — without exception — will never be put to shame.

OpoAoYyelTal
one confesses

Pres Pass Indic 3 Sg - opoAoyéw

main verb (impersonal passive)
— gnomic present

opoloyew: 'confess' (cf. v.9); impersonal
— 'confessing is done with the mouth.'

A€yeL
says
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb

— gnomic present

YaQ 1

for the
explanatory conjunction Nominative
article

Yoaor
Scripture
Nominative
subject

ypaon): 'Scripture' (cf. 9:17); quoting Isa
28:16 (already used at 9:33).
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C

Ilag o) MLOTEVWV ETT

everyone the (one) who believes in/on
Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * rmotelw preposition + dative (object of trust)
attributive adjective (substantival) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

ndg: 'all, every'; the emphatic 'everyone' — customary (characteristic)

Paul highlights — opening the door to

hw: 'believe' (cf. 9:33); faith th
all nations (cf. v.12-13). motevw: 'believe' (cf. 9:33); faith the

sole qualifier.

~ - - ™ - ™

avTE oV Kataloxvvonoetal
him not will be put to shame

Dative negative particle Fut Pass Indic 3 Sg - katatoxtvw
object of émi main verb (citation)

I 'him' — Christ, the stone of 9:33. — predictive future

Kataloxuvw: 'put to shame, disappoint'
(cf. 5:5; 9:33); the believer never
disappointed.

12 0V ydo €otv daotoAr) Tovdaiov te kat "EAANVOG, 6 Yoo avTog KUQLOG TAVTWY, TAOLTWV ELG
TIAVTAC TOVG EMKAAOVEVOUS AVTOV:

For there is no distinction between Jew and Greek; for the same Lord is Lord of all, bestowing his riches on all

who call on him.

NO DISTINCTION yé&Q The ground of the 'everyone": no Jew/Greek distinction remains, for the one Lord of

all lavishes his riches on all who call upon him.



oV Y&o ot OLAOTOAT)
not for there is distinction
negative particle explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative
main verb subject
— gnomic present SwaotoArn): 'distinction, difference’ (cf.
3:22); no Jew/Greek differentiation in
salvation.
Tovdaiov TE Kal “EAAnvog
of Jew both and of Greek
Canlife correlative particle coordinating conjunction Genitive

genitive (of the distinction)

Tovdaiog: Jew' (cf. 1:16); paired with
Greek.

genitive (of the distinction)

"EAAnv: 'Greek' (cf. 1:16); the
representative Gentile.

o YaQ avTog KUQLOG

the for same Lord

Nominative explanatory conjunction Nominative Nominative

article intensive/identical adjective subject
avtog: 'same'; the one and same Lord kUptog: 'Lord' (cf. v.9, 13); Christ as
over both. Lord of all peoples.

MAVTWV MAOVTWV elc MAVTAG

of all being rich/bestowing riches toward/on all

Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * mAoutéw preposition + accusative (direction) Accusative

objective genitive adverbial participle (manner) attributive adjective

ndg: 'all’; Lord 'of all' — Jew and Gentile

alike.

— present (ongoing)

mAovtéw: 'be rich, abound in wealth' (cf.

nAo0tog, 9:23); here transitively 'rich
toward' — lavishing his wealth.

| nag: 'all’; the universal recipients.



TOUG
those

Accusative

article (substantizes ptc.)

EMIKAAOVUEVOUG

who call on

Pres Mid Ptc - Acc Pl Masc - érukaléw
substantival participle (object of €ic)

— customary (characteristic)

émkaléw (mid.): 'call upon, invoke,
appeal to' (cf. v.13-14); to call on the
Lord — the mark of the saved.

avTov
him
Accusative

direct object of émikarovuévoug

13 lac yao 6c av emucaAeontat o ovopa kvplov owbnoetat

For 'everyone who calls on the name of the Lord will be saved.'

ALL WHO CALL ARE SAVED = YA&Q The universal promise sealed by Scripture (Joel 2:32): everyone, without

exception, who calls on the Lord's name will be saved.

\

ITag YaQ 06 av

everyone for who ever

Nominative explanatory conjunction Nominative particle (w/ subjunctive, indefinite)

subject (substantival adj.) relative pronoun | 8¢ dv: 'whoever' — fully inclusive.
ndg: 'all, every' (cf. v.11-12); the
keyword of universality.

gmkadéonTal TO ovopa Kvgilov

calls on the name of the Lord

Aor Mid Subj 3 Sg + émkaréw Accusative Accusative Genitive

subjunctive (indefinite rel. clause) article direct object possessive/objective genitive

— constative aorist

érukaléw (mid.): 'call upon, invoke' (cf.
v.12); calling on the Lord in faith.

Svopa: 'name’ (cf. 1:5); 'the name of the
Lord' — in Joel, YHWH; Paul applies it
to Jesus the k0ptog (v.9, 12).

kUptog: 'Lord'; the divine name now
centered on Jesus.



owOnoetal
will be saved

Fut Pass Indic 3 Sg - ow
main verb (citation)

— predictive future

owlw: 'save' (cf. v.9-10; Joel 2:32 [LXX
3:5]); the saving promise to all who
call.

14 [Twg ovv émkaAéowvtal eig OV OVK €MOTELOAV; WG D& TOTEVLOWOLY OV OVK KOLOAV; TGS OE

AKOVOWOLV XWELS KNEVOTOVTOG;

How then will they call on him in whom they have not believed? And how are they to believe in him of whom
they have never heard? And how are they to hear without someone preaching?

THE CHAIN BACKWARD = OUV A chain of questions traced back from calling: calling presupposes believing,

believing presupposes hearing, hearing presupposes a preacher.

I'Icoc
how

interrogative adverb

ovV
then
inferential conjunction

o0v: 'then’; drawing the logical chain
from v.13's 'call on.'

ErMIKAAéOwWVTAL elg
will they call on on/in
Aor Mid Subj 3 Pl - érukaréw preposition + accusative (object of faith)

deliberative subjunctive
— constative aorist

érukaléw (mid.): 'call upon, invoke' (cf.
v.12-13); the first link — calling
requires faith.



”~ ™ N = Y

ov oVK EMLOTELOAYV UG

whom not they have believed how
Accusative negative particle Aor Act Indic 3 Pl - motelo interrogative adverb
relative pronoun (object of émiorevoav) main verb (rel. clause)

— constative aorist

motebw: 'believe' (cf. v.9-11); calling
presupposes believing.

~ - - ™ - - 7~

o¢ MLOTEVOWOLV ov OVK

and are they to believe of whom not

connective conjunction Aor Act Subj 3 Pl - motebw Genitive negative particle
deliberative subjunctive relative pronoun (object of fixovoav)
— constative aorist o0: 'of/whom'; dkoVw + gen. of person

heard — 'heard him' (heard the

motevw: 'believe’; the second link — . .
message about him, or heard him

believi ires hearing.
IEVITE reqiiires feating speaking through preachers).

fjkovoav TG o¢ AKOVOWOLV
they have heard how and are they to hear
Aor Act Indic 3 Pl - akobw interrogative adverb connective conjunction Aor Act Subj 3 Pl - dkovw
main verb (rel. clause) deliberative subjunctive
— constative aorist — constative aorist
axovw: 'hear’; believing presupposes axovw: 'hear’; the third link — hearing
hearing. requires a preacher.
XWOLS K1|QVO00VTOG
without someone preaching
preposition + genitive (separation) Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - knpvoow
xwplg: 'without, apart from' (cf. 3:21); substantival participle (object of xwpic)

no hearing without a herald. -
— customary (characteristic)

knpvoow: 'proclaim, herald, preach' (cf.
v.8); the herald whose proclamation
makes hearing possible.



15 TS d¢ KNELEWOLY €V pr) anootadwoty; kabwg yeypartat ()¢ woalot ol Todeg TV
evayyeAllopévav ta ayada.

And how are they to preach unless they are sent? As it is written, 'How beautiful are the feet of those who

bring good news!'

BEAUTIFUL FEET = 0& The chain's final link and its scriptural seal: preaching requires sending — and

Scripture celebrates the messengers' coming as beautiful (Isa 52:7).

~ = - ™ -~ - 7~

~ \ ’ )\
TLG o¢ KNEUEwOoLv EQV
how and are they to preach unless/if
interrogative adverb connective conjunction Aor Act Subj 3 Pl - knpoow conjunction (third-class condition)
deliberative subjunctive | €av prj: 'unless, if not.'

— constative aorist

knpvoow: 'preach, proclaim' (cf. v.14);
the fourth link — preaching requires

commissioning.
) ATMOOTAAWOLV kaOwg Yéyoamtal
not they are sent as it is written
negative particle Aor Pass Subj 3 Pl - dnooté A Aw comparative conjunction (citation formula) Perf Pass Indic 3 Sg - ypaew
subjunctive (protasis) main verb (citation formula)
— constative aorist — intensive perfect (standing record)
arnootéAw: 'send (with ypagw: it stands written'; quoting Isa
authority/commission)' (cf. dniéotoAog, 52:7.

1:1); the divine sending that originates
the whole chain.
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Q¢ waiot oi modeg

how beautiful/timely the feet
exclamatory particle Nominative Nominative Nominative
&¢: here exclamatory — 'how predicate adjective article subject
(beautiful)! wpaiog: 'beautiful, lovely, timely' (cf. novg: 'foot' (cf. 3:15); the feet that bring
wpa, hour, season'); the welcome the news — synecdoche for the
arrival of the messengers. messengers' coming.
~ R / \ bl /7
TWV evayyeAlopevwy T ayaba
of those who bring good news the good things
Genitive Pres Mid Ptc + Gen Pl Masc * evayyeAilw Accusative Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (possessive genitive) article direct object (substantival adj.)
— customary (characteristic) ayafog: 'good'; 'the good news' — the

- i . content proclaimed.
evayyeAidw (mid.): 'announce good P

news, evangelize' (cf. evayyéAwov, 1:1, 9,
15); the gospel-bearers.

16 AAA' 0V mavteg Drkovoav T evayyeAlw: Hoalag yoo Aéyer Kogte, Tic émlotevoev 1) dkor)
NU@V;
But not all have obeyed the gospel. For Isaiah says, 'Lord, who has believed what he has heard from us?'

NOT ALL OBEYED = AAA' The tragic qualification: though the message went out, not all obeyed it — Isaiah

lamented the same unbelief (53:1).
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AAAN oV MAVTEG vmrkovoav

but not all obeyed
adversative conjunction negative particle Nominative Aor Act Indic 3 PI - briakodw
subject (substantival adj.) main verb
ndg: 'all’; not all responded — the — constative aorist
sct)fmber counterpoint to the universal s et by, el el (G
offer.
akovw; cf. 6:17); faith as obedience to
the gospel (cf. 1:5) — a play on dkobw,
'hear.'
T evayYeAlw 'Hodia o
. AL S e
the gospel Isaiah for
Dative Dative Nominative explanatory conjunction
article dat. (object of Umtfikovoav) subject
evayyeAov: 'gospel' (cf. 1:1, 16); the | "Hoalag: Isaiah; quoted again (Isa 53:1).
message not all obeyed.
/ / 4 pl /7
Aéyel Kvote TIG EMUOTEVOEV
says Lord who has believed
Pres Act Indic 3 Sg * Aéyw Vocative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - uotebw
main verb vocative of address (in citation) interrogative pronoun (subject) main verb (citation)
— gnomic present kUptog: 'Lord'; the prophet's address to tig: 'who?'; the lament — so few — constative aorist
God. believed.

mmoteVw: 'believe’; the unbelief Isaiah
foresaw.

~ ™ - ™

™) AKOor) | U@V

the what is heard/report our
Dative Dative Genitive
article dat. (object of émiorevoev) subjective genitive (the report we gave)

axor): 'hearing, report, message' (cf.
axovw; v.17); 'our report' — the
message heard from the preachers.



17 aQan Mo €€ aKoNg, 1) O€ aKor) dx ENUATOS XQLOTOV.
So faith comes from hearing, and hearing through the word of Christ.

FAITH FROM HEARING = &Qa The conclusion of the chain: faith arises out of the message heard, and that

message comes through the word of Christ.

aoa n MLOTLG e

SO the faith from

inferential particle Nominative Nominative preposition + genitive (source)
dpa: 'so, therefore' (cf. 5:18; 8:1); article subject
summing up the chain of vv.14-16. miiotig: 'faith' (cf. 1:17); arises from

hearing the message.

axong 1) o¢ axon
hearing/the message the and hearing/the message
Genitive Nominative connective conjunction Nominative
object of ¢€ (source) article subject
axorn): 'hearing, report, message' (cf. axor): 'hearing, report’; in turn coming
v.16); faith's source — the heard word. through Christ's word.
Olx ofpatog Xgiotov
through word of Christ
preposition + genitive (means) Genitive Genitive
object of 61d (means) objective/subjective genitive
pfpa: 'word, spoken word' (cf. v.8); the Xprotog: 'Christ’; 'the word of Christ' —
proclaimed word of/about Christ. the message about him, or his own

word through preachers (some MSS
read 'of God').



18 &AA& Aéyw, un ovk fikovoav; pevoovye: Eic maoav v ynv éENABev 6 OOy yoc avtwv, kat i ta

TEQATA TNG OLKOVUEVNG T ONHATA AVTWV.

But I ask, have they not heard? Indeed they have: 'Their voice has gone out to all the earth, and their words to

the ends of the world.'

THEY DID HEAR = &AAQ  First defense of Israel's culpability: they certainly heard — the gospel's voice has

reached the whole earth (Ps 19:4).

b \ / \ R
aAAx Aeyw un OUK
but I ask/say (not) not
adversative conjunction Pres Act Indic 1 Sg * Aéyw interrogative particle (expects 'no') negative particle

main verb 1) ovk: a double negative in a question
—» customary present expecting et to the negative — i.e.
'surely they did hear?'
Aéyw: 'say, ask'; introducing the
rhetorical question.

A ~ bl ~
fjkovoav Hevouvye Eig MTACAV
have they heard indeed/on the contrary to/into all
Aor Act Indic 3 Pl * dxodw particle (emphatic affirmation) preposition + accusative (extent) Accusative

main verb pevoOvye: 'indeed, rather, certainly' (cf.
9:20); strong affirmation — 'yes,

certainly they did.'

— constative aorist

dkovw: 'hear' (cf. v.14); did Israel fail to
hear? No.

attributive adjective
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TV YNV | ¢ENAOev 0

the earth has gone out the
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - €¢épxopat Nominative
article object of ¢ig main verb (citation) article

yi): 'earth’ (cf. 9:17); the universal reach — constative aorist

of the message (Ps 19:4 [LXX 18:5]). e e G o Dot (e 4

épxopat); the proclamation's spread.

$O0o6yYyOos avTOV Kol elg

voice/sound their and to

Nominative Genitive coordinating conjunction preposition + accusative (extent)
subject genitive of possession

@Odyyog: 'sound, voice, utterance’; in
the Psalm, creation's witness, here
applied to the gospel's heralds.

T TMEQATA ™G OLKOUVUEVNG
the ends of the world/inhabited earth
Accusative Accusative Genitive Genitive
article object of ¢ig article genitive (of the ends)
népag: 'end, limit, boundary'; the oikoupeévr: 'inhabited world' (from
farthest reaches. oikéw, 'dwell; cf. 'ecumenical'); the

whole populated earth.

T onpata avTwv

the words their

Nominative Nominative Genitive

article subject genitive of possession

pfjpa: 'word' (cf. v.8, 17); the message
reaching the ends of the earth.



19 aAda Aéyw, pn) ToganA ovk €yvw; mewtog Mwiong Aéyer Eyw magalnAwow vpag et ovk €0vey,
et €0VEL AOVLVETW TTAROQRYLW VUAG.

But I ask, did Israel not understand? First Moses says, 'l will make you jealous of those who are not a nation;
with a foolish nation I will make you angry.'

DID ISRAEL NOT KNOW? = @AAa  Second defense: Israel did understand, for Moses long ago warned that God

would provoke them to jealousy through a 'non-nation' (Deut 32:21).

aAAx Aéyw U TooanA
but I ask/say (not) Israel
adversative conjunction Pres Act Indic 1 Sg + Aéyw interrogative particle (expects 'no') Nominative
main verb pn ... ovk: 'surely Israel did not fail to subject
— customary present o TopanA: Israel; did they fail to

understand? No.

OVK Eyvaw MQWTOG Mwiong
not did know/understand first Moses
negative particle Aor Act Indic 3 Sg * yivwokw Nominative Nominative
main verb predicate adj. (adverbial, 'first') subject
—> constative aorist nip@®tog: 'first’; Moses is the first witness Muwioiig: Moses; the first to announce

cited. Gentile inclusion provoking Israel.
ywwokw: 'know, understand' (cf. 1:21); prov &

Israel did know — the Scriptures
foretold it.
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A€vel Eyow nagalnAwow vuag

says I I will make jealous you
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Fut Act Indic 1 Sg - napalnAdw Accusative
main verb subject (emphatic pronoun, God speaking) main verb (citation) direct object
— gnomic present ¢yw: 'T'— God as speaker in Deut — predictive future

32:21.

napadnAow: 'provoke to jealousy' (mapa
+ {nAow; cf. {fjAog, v.2; the theme of
11:11, 14); God uses the Gentiles to
make Israel jealous.

P ] > P% 5 '
ETT OUK £0vel ETT
by/at not a nation with/at
preposition + dative (cause/occasion) negative particle Dative preposition + dative (cause/occasion)
¢l + dat. of cause: 'over, at, by means dat. of cause
of! £0vog: 'nation’ (cf. 1:5); 'a non-nation'

— the Gentiles, no people in Israel's
eyes (cf. 9:25).

¥ > , = ¢~
£Ovel XOUVVETW TXQOQYLW VUAXG
a nation foolish/without understanding I will provoke to anger you
Dative Dative Fut Act Indic 1 Sg - mapopyidw Accusative
dat. of cause attributive adjective main verb (citation) direct object
£0vog: 'nation’; the foolish nation used dovvetog: 'without understanding, — predictive future
to provoke. foolish' (a- + ovvinpy cf. 1:21, 31); the

napopyilw: 'provoke to anger,
exasperate' (mapa + 6pyidw; cf. dpyn,
1:18); the second provocation —
jealousy edging into anger.

Gentiles deemed senseless by Israel —
yet now God's instrument.



20 Hoatag de amotoApa kat Aéyer EVEONV Tolg e urn CNTovoty, EUPAVNG €YEVOUTV TOLG EUE U
ETIEQWTWOLV.

Then Isaiah is so bold as to say, 'l was found by those who did not seek me; I revealed myself to those who did

not ask for me.'

FOUND BY NON-SEEKERS = O& Isaiah's even bolder word (65:1): God let himself be found by Gentiles who

were not even seeking him — an astonishing reversal.

™ - ™

'Hoatag o€ ATOTOANQ Kol

Isaiah then/and is so bold/dares and

Nominative connective conjunction Pres Act Indic 3 Sg * dnmotoApaw coordinating conjunction
subject main verb

I "Hoalag: Isaiah; the bold prophet. — gnomic present

arotoApdw: 'be very bold, make bold to'
(4rnd-intensive of toApdw, 'dare’; cf.
5:7); Isaiah dares to speak the shocking

word.
/ C / -~ h) \
A€yeL EvgeOnv TOLG gue
says I was found by those me
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Aor Pass Indic 1 Sg - ebplokw Dative Accusative
main verb main verb (citation) article (substantizes ptc.) direct object of Zyrovowy

— gnomic present — constative aorist

evpiokw: 'find' (cf. 4:1; 7:21); God 'was
found' — by those not looking (Isa
65:1).
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) Cnrovowv éudavrg gyevounv

not seeking manifest/visible I became/revealed myself
negative particle (w/ ptc.) Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - {téw Nominative Aor Mid Indic 1 Sg - yivopat
substantival participle (dat. of agent) predicate adjective main verb (citation)
— customary (characteristic) €peavrng: 'manifest, visible, plainly seen' —» constative aorist
{ntéw: 'seek’ (cf. v.3); those who were (é\,/ P G B(C b el et yivopat: 'become’; 'T became manifest' —
not seeking God — the Gentiles. evident. God's self-disclosure to non-seekers.
TOLG gue ) EMEQWTWOLY
to those me not asking for
Dative Accusative negative particle (w/ ptc.) Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - énepwtaw
article (substantizes ptc.) direct object of émepwrdov substantival participle (dat. of reference)

— customary (characteristic)

énepwtdw: 'ask, inquire of (émi +
¢pwtdw); those who did not even ask
after God — yet found by him.

21 mEOG d¢ tov TogamnA Aéyer ‘OAnv v Nuégay eEemétaoa tag XelRAS Hov RO Aaov ametdovvta
Kol avTIAEyovta.

But concerning Israel he says, 'All day long I have held out my hands to a disobedient and contrary people.'

OUTSTRETCHED HANDS = O& The chapter ends on God's grieved patience (Isa 65:2): all day long he extended

pleading hands to a people who only disobeyed and contradicted.

- \ N N N -
TIOG o¢ TOV IopanA
concerning/to but the Israel
preposition + accusative (reference) adversative conjunction Accusative Accusative
npog + acc.: here 'with reference to, article object of mpdg
concerning' Israel. Topan: Israel; the contrast to the

Gentiles of v.20.
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A€vyel ‘OAnv TNV nuéoav

he says all/whole the day

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Accusative Accusative Accusative

main verb attributive adjective article accusative of duration

— gnomic present fpépa: 'day’; SAny v Hpépav = 'all day

long' (cf. 8:36) — God's persistent,
patient appeal.

~ = ~ ™ - ™ -~

égemétaoca TAG XELQAG Hov

I have held out/stretched out the hands my

Aor Act Indic 1 Sg + éknetavvopt Accusative Accusative Genitive

main verb (citation) article direct object genitive of possession
— constative aorist xetp: 'hand'; outstretched in appeal —

God's persistent overture.

ékrnetavvupt: 'spread out, stretch out
(¢x + metavvop); hands extended in
invitation/pleading — the gesture of

welcome.
i \ 1( \ i b3 ~ 1 ( \
TIQOG Axov anelBovvta Kol
to a people disobedient and
preposition + accusative (direction) Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - anetbéw coordinating conjunction

object of mpdg attributive participle

Aadg: 'people’ (cf. 9:25-26); Israel, God's — present (ongoing)
own people, here described by its

. aneBéw: 'be disobedient, refuse to
resistance.

believe' (4- + meibw; cf. dnedng, 1:30);
the people's persistent refusal.



avTiAéyovta
contrary/contradicting

Pres Act Ptc - Acc Sg Masc + avtidéyw

attributive participle
— present (ongoing)

avtidéyw: 'speak against, contradict,
oppose' (avti + Aéyw); a people that
talks back to God — the note on which
the chapter ends, setting up ch. 11.

On the text. The Greek follows the standard critical text of Romans 10, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation is editorial and conventional. At v.4 téAog vopou (end of the law') is exegetically
contested — 'end/termination,' 'goal/fulfillment,’ or both senses together — and is annotated
rather than resolved. The chapter cites Leviticus 18:5, Deuteronomy 30:12-14 (christologically
reapplied), Isaiah 28:16 and 52:7 and 53:1, Psalm 19:4, Deuteronomy 32:21, and Isaiah 65:1-2,
chiefly following the LXX.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person‘-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



